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Konkoly Miklós ) és Vénus. 
— N a g y s á d , engedje , hogy Kolozsvárt 

való időzésének kiszámíthatatlan idő-töredékét 
arra használjam föl, hogy lcfotografírozhassam. 

— Mert nem San Maurizioban látogat meg 
engem? Ott több ideig beszélgethetnénk. Itt 
nagyon hideg van. Brrr ! . . . 

Konkoly ur tudósítása szerint e rövid tár­
salgás közte s ö kecses istensége közt folyt. 
Mindenesetre nagy kitünte és a hazai tudomá­
nyosságra nézve, melyet teljes értéke szerint be­
csülünk 

A bájos istenasszonv azóta ismét rendes 
útjára tért. De Borsszem Jankó nem mulaszt* 
hattá el. hogy azon tudós hazánkfiát, ki gyors 
keresztül-utaztában az ép oly ritka, mint elő­
kelő vendéget — tudvalevőleg első rendű csil­
lagot — magvaros szívességgel és tudományos 
lovagiassággal fogadá : jelesei csarnokába föl ne 
vegye. Ez ránézve ha nem is oly kedves mint 
a Venus csillag, de bizonyára ér neki annyit, 
mint az a szerkesztőségi * ) , mellyel nevét ki­
tüntettük. Ji. J . 

S B Ó T H I A N A 
i 

B u d a p e s t , dec . 2 0 . 

Él magyar áll Buda m e g ! Ki ne ismerne e mon­
dásomat, mely Kárpátoktól Adriáig köz-szájon torog ? 
É n voltam az, aki jeligéül a nemzetnek szivébe vés­
tem, hogy tengerre magyar! S ezzel fölélesztettem 
lankadt önérzetet. Megfo^yva bár, de törve nem, él 
nemzet e hazán s habár milliók szemén gyászköny 
ül Andrássy uralma miatt, lesz egy jobb kor Seny-
nyeyvel, mely után buzgó imádság epedez százezrek 
ajakán. Ne veszítsük tehát el reményeinket, mert is­
ten, kit a bölcs lángesze föl nem ér, csak titkon érző 
lelke óhajtva sejt, szélső jobbra fogja még fordítani 
hazánk sorsát s a romlásnak indult hajdan erős ma­
gyar fel fog ismét ébredni. Nézz hát Árpádra magyar, 
ki hazát állita nemednek s álmodj régi dicsőségünk­
ről, mely késik az eji homályban. Talpra tehát ma­
gyar, hiv a konzervatív párt, itt az idő most va^y 
soha, megmutatni van-e bennünk életerő. Conservativ 
vagy Deákpárt ? E z a kérdés válasszatok! É n a ma­
gyarok istenére esküszöm, hogy deákpárti többé nem 
leszek. Asbóth. 

I L 

I V ^ i l a t l í o z a t. 

T ö b b hírlapban felszólalásokat olvastam, melyek 
azzal vádolnak, hogy a fönebbi czikkemben jeles Író­
inkból, Vörösmarty, Petőfi, Berzsenyi, Kisfaludy és 
Kossuth költeményeiből részint egész sorok, részint 
egyes jelszavak a forrás idézése nélkül át volnának 
veve. Azt mondják, hogy ez plágium. Nem hiszem. 
Kereken nem hiszem, hogy nagy szellemek kincsének 
tanulmányozását akárki plágiumnak nevezhetné. Elis­
merem ugyan, hogy a nevezett költőkből egyik-másik 
helyet öntudatlanul felhasználtam, de ki róhatna meg 
ezért ? Ha az ember, mint én, egy nemzet egész éle­
tét felölelő czikket ir : az előtanulmányok oly roppant 
halmazát használja fel, ho£y bizony emberi tévedés 
itt-ott kifelejteni a forrás idézését. Kettő közt kellett 
választanom: vagy idézni egyiknél, vagy nem idézni a 
másiknál. Ez igazságtalanság volna. Gleiches Recht für 
Alle ! Nem idézem egyikét sem. Nagy szellemek ismerik 
egymást s ha müvemben találkoznak, csak nem szorul­
nak még bemutatásra is ? Bemutassam Vörösmartynak 
Petőfit, Petőfinek Vörösmartyt? Am legyen, plágizál-
tam — beismerem — de büszke önérzettel vallhatom, 
hogy marad müvemben a kimutatott plágiumokon kí­
vül is elég más plágium, melyet nem sütöttek rám. 

Sir Johu Asbóth. 
* 

I I I . 

(BeküldeteW) 

John S t u a r t Mill azt mondja, „Considerations 
on Represemativ Governement" czimü művében (VI I . 
fejezet. 56. 1. j e g y z . ) : „ T h e Conservatives, at being 
by the law of their existence the stupidest party" . . 
(A konzervativek, lételök törvényénél fogva a legosto-
bábt párt levén" . . . ) Ezt pedig akkor mondta, 
mikor Asbóth János ur röpirata a konzervatív politikáról 
mig az idők méhében nyugodott. Mit mondott volna 
Mill a konzervativekről, ha Asbóth könyvének olvasá­
sát a gondviselés könyörtelenül reámerte volna ?*) 

* ) Mi t m o n d o t t volna ? A z t h o g y : „ e j n y e , hol a m e n y k o -
ben o l v a s t a m m á r én e z e k e t ! 1 ' 

B . J . 

Egyetlen §. 

Minden kormányválság után az adók lO°|0-tel 
fölemeltetnek. 

Indokolás. Igy aztán nem lesz többé minister-
válság. 

Novella. Legegyszerűbb volna a miniszter urakat 
agyonütni. 
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3 ] u 3 a p e s l c á r o s á t ó l . 

F Ő V Á R O S tisztasági bizottsága a napokban ülést 
tartott. Elnöke mint igen sürgős tárgyat a csator 
nák kérdését tűzte napirendre. Tapasztaltatott 

ugyanis, hogy egy idő óta szokatlan 1 üz terjeng min 
denfelé, mely az egész főváros légkörét pestises szagá­
val befertőztette. Az e tekintetben eszközlött vizsgálatok 
kiderítették, hogy a közegészségnek annyira ártalmas 
és kártékony jelenség csak azon gazdag táplálékban 
leli magyarázatát, melyben a cloakák az egykori „Ludas 
Matyi" isméti föltámadása által részesültek. Egyszerre 
annyi sár, szenny és piszok halmozódott föl a csator­
nákban, hogy a tisztítók és kotrók már nem győzték 
a munkát és a városhoz kérvényt intéztek eddigi 
dijaik fölemelése iránt. A bizottság tagjai fontolóra 
véve a tényt, hogy „Ludas Matyi" mint „Kor tes " csak 
ugyan megjelenni készül s e körülmény már magában 
véve is elegendő a csatornák megtöltésére, a folya­
modók kérvényét pártolólag fogják a városi közgyűlés 
elé terjeszteni. 

Elnök ez értelemben mondja ki a határzatot. 

A „MAGYAR ÁLLAM"-bóL 

3fffAZ*NK s o r s a napról napra szomorúbb jövő elé 
I E 1 tekint. Ezt a jövőt a jelen hozza rá — a „Jelen 
^ ^ c o r . " Ki hitte volna valaha, hogy a szabadonczok 
rombolonczi szelleme még magas főpapságunk láng­
elméit is meg fogja homályosítani ? Pedig ugy van. 
Emlékszünk Saulra, kiből Pál lett a próféta. Mennyek 
országából a világosság áramlata csapott reá s 6 meg­
tért. Kegyes főclerusunkra a pokolból a sötétség áram­
lása csapott s megtévesztette. Ezt a sötétségi a u r e o 1 1 
először a m a g y a r p o l i t i k á n a k nevezett álszen-
teskedő ledérkedés lÖvelte kegyes főpapságunkra s kicsalt 
zsebéből némely nagyszámú filléreket, melyeknek ha 
nem is Péter, de Antal fölötte jó hasznát veendette 
volna. Hagyján! Izreal fiai is összeadták magukat 
Baal lányaival. De ami csakugyan fáj s elkeserít — 
az a „Jelenkor." Elfordult áhítatos személyiségünktől 
az episcopatus és jelencorrectebb tollak után keresgél. 
L e az ily jelenkormánynyal! A mi jelenünk a mult, ami 
jövőnk a régmúlt, ami multunk a féligmúlt. Hogyan 
lehet méltó képviselője egyházi politikánknak oly köz­
löny, melynek czime Jelenkor. Jelenkor? Mondjuk in­
kább: Jelenkór! Kór ez és betegség, mely végveszélylyel 
fenyegeti ép, egészséges Egyházunkat. Fel harczra al- és 
közép papság a főpapok e kakukfia ellen. Veszélyben 
forog „Magyar Állam"-otok és „Mátyás Deák" arczárol 
keserű könyek potyognak. Jaj nektek, valakik nem 
fizettek elő e két újságra és elámittatjátok magatokat a 
jelenkorlátoltság által, el fogtok pusztulni valamennyien. 
El a jelenből azon dicső korba, mikor az éhes egy­
ház eretnekhust (néha eretnek-Husst is) süttetett 

magának és pirított gyenge zsidólányczombokkal trak­
tálta étvágyát! El azon korba, mikor olajba főtt mó­
rokkal hizlalta magát a jóféle barát és ha mulatni 
kívánt, hitetlen kutyákat ugrasztott a folyóba. Ez a 
mi korunk, ez az én korom ! Sajnos, hogy főpapsá­
gunk már elvesztette Ízlését e finom menü iránt és 
Füsy szakácssága mellett tán holmi töltött libarális 
mellet vagy más efféle iz- és bűz nélküli ételeket 
akar a romlott század éhenczeinek feltálalni. B e x 
vobiscum. 

P á t e r Lonkay. 

Apró hirek. 
• S z a p á r y Gyula belügyér ur letiltá „Korné­

liát" a nemzeti színpadról. O excellentiája ezt a leg-
nyugodtabban cselekedhette — hiszen bizonyosan ezen 
lépéséért is a fölség felelős. 

|| Ezen a héten nem jelent meg Asbóth-tal 
polemizáló vezérczikk a „P. Naplóban." 

* 
A De mégis. Csakhogy mentségül odatette : 

„7 szer és utoljára." 

H A pápa, mint a „Rómagyar állam" jelenti, 
a szt. szüzet is föl akarja venni a szent háromságba. 
E z valóban fölnégyelése az istenségnek. 

* 

•j* Garibaldi , az Olaszország részéről neki 
fölajált 1 0 0 , 0 0 0 lirát, azon oknál fogva, hogy „Olasz­
ország financziális állapota szomorú", visszautasította. 
Nagyon sajnálatos, hogy ő szentsége a pápa nincs 
ennyi elismeréssel Magyarország fináncziái iránt s 
hogy nem utasítja vissza a magyarhoni Péter filléreket. 

* 
+ Don Carlosnak, a jövő spanyol ex-királynak 

táborából érkezett hir szerint, a karlisták ismét nagy 
vereséget víttak ki a köztársaságiakon. 

* 
X Kalkuttából arról tudósítják az angol kor­

mányt, hogy az igazi Nena nem az ál Nena. 
• • i 

@ Zimsy ur uj zenemüvének, mely a muft 
héten került elődásra, rendkívüli sikerét csakis a szö­
veg szerzőjének köszöni, aki elég ravasz volt, a kará­
csony hetében M á c s i k n a k nevezni magát. 

+ % P a y e r Gyula főhadnagy kilépett a hadse­
regből, mert a novemberi előléptetésnél megfeledkez­
tek róla. Könnyebben tűrte az észak fagyát, mint 
azon hidegséget, melyet otthon tapasztalt. 
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Mokány Bérezi 
a d o m b s z ö g i k a s z i n ó b a n , 

— Az ég végén. — 

Abr incs ! 
Czoki utánna jaz töb­

binek ! Ott fújjon föl a 
szilveszter ícezakai szél, 
a hun ér. 

Ha neki volnék, rös­
tellném mint a Föcske 
kutyám, a m i k o r kilen-
czet kölykez. 

Mert kutya esztendő 
is volt, származnék az 
egyiptomi hét csapás 
nyomán oda, a hun 
üvegre fejtik a nyovo-
lyát. Orvosságnak osz­
tán szedje a Ghyczy 
addig, mig elfelejti a 
négy spécziest. Por 
cziózhatja ki már akkor 
a semmit szénának! 
Kampecz annak, ha az 

esze feneke szakad ki bele is. 
Pedig hát ez a most gyüvendő kölyök esztendő 

se lesz különb az anyjánál. Adónak az unokája is 
csak adó. Kutyának eb a fia. Frecandum puci ! 

Aztán meg vagy három ujságlappal is megsza­
porodott vén léttire. Egy szem buza, ha jó l füzet, 
husz magot ad ; de egy szem bötü, ha meleg éri, 
sokasodik mint a nyü. Búzánk nem lett, de újság 
van. No csak vigyétek a malomba, őröljétek meg a 
tudománytokat. Aztán dagasszátok meg, süssétek meg, 
egyétek meg. Vessünk bötüt, arassunk hírlapot! Eb-
bül maj megélünk újig. 

Nemzeti haladásnak nevezik, ha a pár ke­
serves fillérünköt, akit még ki nem javaslatoztak zse 
bünkből, kibötüzík a sajtóra — teremne meg benne a 
kukacz ! 

Mindenik reczeptet árul. Ez a segits, az a se­
gíts! Annyi reczeptet veszünk meg, hogy az orvos­
ságra nem telik. Néköm nem köll, dikhecz a bötü-
jinek ! Hijjába is nyomtatják. Buza legyen, ne polyva, 
akit nekem nyomtatnak. 

Benéztem az asszonyokhol a bazárba Mondok, 
egy kupiczával bényalok a szegények jóvoltáér. Hun 
is van hát az a tavalyi csaplárosné, aki éngöm ki­
szolgált, eszem azt a helössen kiesztergályozott mi­
voltát ! Arra karikázok. Tán csak magáhol kacsint 

De biz azt nem törte a hideg egyiket se — 
mert fáztak az istenadták. Ott kuezorogtak a sátor­
ban és oan siralmassan néztek egymásra, mint a dufla 
ablak tílen. Olyik még ásított is. 

Bizony csak ugy kotyogtunk a nagy szálában. 
— Rosz a vásár, ugy é nassád lelkem? 

— Bizony rosz az, ásított a szép asszonyság. 
— De vagy tán ammért nem tetszenek csolkot 

mérnyi, mondok s ugy a kalapom széle alul oan 
édes laposat találtam oda pislantani, hogy málénak 
is beillett volna. 

— Ja j , hagyja el, monda ü. Köll is a csók ! 
Ha tetejével mérnék, se kapnának rajta. 

Hogy ezt meghallottam, felfújta mellyemet a 
nallelkűség. 

— Nem köll a csókja, nassád; czédálom valami 
koplaló sihedernek. Itt a tiz flóres, mondok s delikátus 
puszit ezuppintottam a kis ujja rózsaszín körminek a 
leghögyire. 

Mer tudok ám én nallelkü is lenni, meg értek a 
beszédhöl is, ámbátor nímelykor bizony az ember elköpi 
magát. Dehát mikor oan erős bennem a szittya ter­
m i j é t : a bátor beszí i, mög a bátor cselekedet. 

Asszonynál, politikába, korteskedésbe nagy hasz­
nát is lehet ennek vennyi ; de sehol se ugy, mint ott, 
ahun az adófillér szaporodik. 

Szerbusztok, a viszontlátásra ! Tanákozunk mink 
még ! Az uj esztendőben még többet mint a régiben ! 

Addig is, hadd szólljék hát az a csöndes! 

Fületlen gombok. 
I ) a r v i n m a g y a r á z ? a. í m e ura im — i t t az e l ő a d ó 

egy percail szoknyát m u t a t — a biblia fonalán k é r d e m : ki 
m o n d a n á , hogy ennek őse fügefalevél volt V 

* 
H a csata u tán , hol 2 0 0 , 0 0 0 ember vivott harezot , 5 0 , 0 0 0 

elesik, azt m o n d j á k : , iszonyú !' Vedig ez csak 2 5 száztól i . H a két 
e m b e r vesz össze és közülük az egyik olesik: azt sem mondják 
„borzasztó ! " P e d i g ez 5 0 percent . 

Aki nem akadémikus , ;iz nem k ö t e l e s józanul irni és 
b e s z é l n i ; h a n e m a z t á n annál szebb töle. 

* 
D o g m a t i c u s raison az u t o l s ó vacsora u t á n m é g a 

iölöstó'kömöt is várni . 

Minden jezsui ta s z a b a d e l v ű ; — de hála istennek, nem 
minden szabadelvű jezsuita . 

* 
Mi az : ha felülről nézik 9-es , ha alulról nézik 0 -os ? A d ó -

képességünk. — H á t a m i t alulról néznek 9-esnek és felülről 
csak 6 osnak V — a budget . 

J ó t a n á c s . T ö b b e t soba se t é g y egy bla t t ra , mint 
amenynyit elveszíthetsz. (Mokány B é r e z i . ) 

* 

C a t h o l i c u s a u t o n ó m i a i j e l s z ó f e l ü l r ő l : 
„ A m lássátok mivé lesz lelki üdvösségtek, ha velünk kívántok egy 
tá lból cseresnyét enni I" 

Nagyobb lealaztatás m á r nemzete t nem érhet mint azon 
tény, h o g y fejedelme a l k o t m á n y o s a b b érzelmű és ebben k i t a r t ó b b , 
mint minden l'ractiók öszvege 
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MÁKOS PATKÓ es DIÓS PATKÓ, 
(Veszedelmes bár , de h á l ' isten még j ó r a fordult karácsoni 

t ö r t é n e t . ) 

f üszÖBÖN volt a karácson. 
Egy mákos patkó és egy diós patkó sültek 

Heizmüller hazánkfia nemzeti sütödéjének egyik 
kemenczéjében. 

— Füh, de meleg van! sohajtá a mákos patkó, 
megtörölve izzadó homlokát. Legalább 118 fok 
Réaumurre fűtötték a kemenczét. Dr. Képes Gyula 
legyen a nevem, ha idebe' meg tudnék fagyni. 

— Hm, jegyzé meg foghegyről a diós patkó, 
be nagy kár is volna, ha egészen összeégnél! Nekem 
nem árt a forróság, mert én diós vagyok és az egyik 
nagybátyám szerecsendió volt Közép-Afrikában. 

— No csak no ! Ne olyati hetykén, szomszéd! 
Az én falamiám mindig a nemzet virágához tarto­
zott . . . 

— Mákvirágához, meghiszem azt! 
— Holott a tied csak olyan ágról szakadt . . . 
— Diófaágról, kérem; az nem „olyan" ág, 

hanem ilyen! 
— Ejnye, üyen-olyan! de pökhendi, gőgös fajta 

vagy, komám I Hidd el, hogy a mákos patkó az a 
mágnespatkó, mely az emberi szivet a karácsoni 
ünnephez vonzza. 

— Hahaha! Mákos patkóval még a vízhordó 
szamár sem hagyná magát megpatkoltatni, . . . leg­
fölebb a szamár vízhordó enne meg. 

— No persze ! Evett már engem a római 
pápa i s ! 

— A veszprémmegyei Pápa volt ez csak, komám ! 
— Ki meri azt mondani ? 
— En, a diós patkó, a ki egyenes vonalban 

Diógenestől származom. 
— Ahá, bizonyosan a Diógenes lámpásának a 

kanóczán sütötték az első diós patkót, azért van ti­
néktek mindig olyan olajos izetek. Fogadni mernek, 
hogy tányérrózsa volt az anyád, petrolőr az apád, 
repczeföldből kaparták ki egész pereputtyodat! Miénk 
a jövendő! Vagy nem ismered azt a közmondást, 
hogy mákszemesé a világ ? 

— Azért vagy hát olyan mákszemtelen ? ! 
— J u j ! Milyen élezek! Hiszen tele vagyok mák­

szemmel, te vaksi! 
— Be van ám hunyva mind, azért vagy olyan 

unalmas, hogy mákony terem a hasadban. T e orvos­
ság, te ! Hiszen aki téged bekap, elalszik a sok 
ópiumtól. Téged majd be fog tiltatni a rendőrség 
egészségi szempontból. T e méreg ! 

— Nem lehetek az, különben téged ennélek. 
— Eszi a méreg az üdvösségedet, de nem 

engem ! 
— Elég ! 
— Elégsz ? Bár látnám már a kormod feketéjét. 
— Oh, te Diószegre való paraszt ! 
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— Oh, te patkószegre való akasztófa, t e ! Hogy 
fúrná ki a mazsola az oldaladat ! 

— Savanyodjék meg benned a ezukor ! 
— Sóval ezukrozzanak b e ! 
— Enyvet tegyenek beléd méz helyett! 
— T e mákos 1 
— T e diós ! — — — 
Mi lett volna még vége e sajnos versengésnek, 

nem tudható. A mákos patkó épen pukkadni készült 
már mérgében, mig a diós dühében önmagát rágta 
annyira, hogy 5 0 krajczárosról 3 0 krajezárosra fo­
gyott. Heizmüller ur tiszta nyeresége már-már a leg­
nagyobb veszélyben forgott. 

E k k o r a Heizmüller ur legénye elvette a tévőt 
a kemencze szája elől és kormos lapátján egy egé­
szen ujdongyúrt harmadik patkót tolt be kettejök közé. 

— Ide ne gyere mellém, te m á k o s ! 
— Ide ne gyere mellém, te diós ! 
E két kiáltással üdvözlé a két ellenséges patkó 

egyidőben a jövevényt. 
Mily talány forga itt fönn? 
Hát csak az volt a dolog nyitja, hogy az ujdon­

gyúrt patkónak fele mákos volt, fele diós. Mert gyúr­
nak ám ilyent is. 

Mikor amazok a dolog ilyetén állásáról meg­
győződének, mély megilletődés szállá meg kebleiket. 
A mákosnak egy nehéz csöpp mákony csordula ki 
szeméből, a diósnak pedig szégyenből elfutotta arczát 
az olaj. Röstelték mindketten előbbi mérgeskedésöket, 
mert most látták, mily szépen megférhet a dió és 
mák egymás mellett, még ugyanazon patkó kereté­
ben is. 

— Soyons amis, Cinna! kiáitá a mákos patkó, 
francziáúl, átnyújtva sült kezét a diósnak, (ő ugyanis 
igen művelt patkó volt, aki b e t é v e ismerte Corneille 
darabjait, mert nagyapja egykor a „Cinna" három 
levelébe volt gyöngyölve.) 

— Pax nobiscum ! válaszolá a diós patkó latinul 
és melegen megszoritá társa jobbját, (ő ugyanis egy 
plébános szakácsnőjének reczipéje szerint vala készülve 
s ezért otthonos volt a lithurgikus nyelvben.) 

É s igy béke lőn ismét a mák és a dió közt, 
anélkül hogy az ujdongyúrt patkó csak sejthette is 
volna, mennyire használt a világbékének puszta meg­
jelenése által. 

Karácson ünnepe pedig minden mákodiómachia 
nélkül békességesen folyt le. 

„Conservaüv politika." 
— E g y kis tűnődés . — 

Ogyan mit okorják konzervirozni 
azok az o r a k ? .A. 1 5 0 millión alamodó-
sagot? A . deficzitet? A . k r a c h t ? A . fekete 
himlüt ? E z a conservativ puletika ? S z é p 
vidéki Sp. I . 



S. I*. E z az én karácsonyfiam, kiben én kedvemet lelem. 
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Az Országgyűlési színfalak mögött. 

il%/Tí I K O R B á n ó Józsi e lnököl : tótágast áll, bukfen-n&jt czet vet a ház. Csak ilyenkor látni, mennyi fiatal 
j erő van benne. Csakhogy bukfenczet vet a sző-
j nyegen forgó kérdés is. P e r e z e l Béla meg jóizűt 
j pihenve mosolyg a vidám jeleneten. 

Egykor, mikor Bécsben görbén ment a dolog — 
és sokszor ment görbén — a József császár monu­
mentumára egy reggel ilyen czédula volt ráragasztva: 

Szeppl, Szeppl, es sind bőse Zeiten — 

Geh, s teig ab, und lass den F r a n z l r e i t e n ! 

Csak akadna, aki Boni Szepinek a fülébe súgná: 

Szeppl, Szeppl, es sind bőse Zeiten — 

Geh, s teig ab, und lass den P e r c z l reiten ! 

* 

Üzenetet kell küldeni e felsőháznak, de nincs 
megszerkesztve. Az elnök B e ö t h y Aldzsihoz és 
H u s z á v Imvéhez, mint bátor baloldali jegyzőkhöz 
fordul, hogy a meg nem szerkesztett, de még meg 
sem irt nunciumot olvassák le a fehér lapról, a 
jegyzőkönyv hitelesítése végett. Nincs merszük rá, 
nem vállalkoznak Végre S z é l i Kálmán nekidurálja 
magát s a bélyegilletéki törvényjavaslatról gyöngyén 
leolvassa; közben az elnök erősen biztatja a szószéket 

; támogató honatyákat: „ugyan köhögjetek m á r ! " — 
Aztán, mig T a r n ó c z y Guszti beszél, a nunciumot 
ékesen megírják s „átszármaztatják" a felsőházhoz. 

Mariássy Béla, Horváth Gyula s Horánszky Nán­
dor jó tanácsot adnak a kormánynak az állami ház-

I tartásra nézve. Ennél csak az furcsább, ha Simonyi 
röviden beszél. 

T u d o m á n y , 
D o m o k o s "u.r t e r m é s z e t t a n á l o ó l 

1 Leczke az élettanból. 

ST# E D V E S gyermekeim ! Hajdan a mikor még termé-
^tVszettudományok nem voltak, a holt embert a 

< L i ^ ) földbe ásták. De most, a midőn már teljesen ön­
tudattá vált a természetnek folytonosan változatlan 
törvények szerint való működése, és ebből az emberi­
ségre háromló hasznot felismertük : viszont az emberi 
ség köszönetből a természetet támogatja. É s innen 
van az, hogy mióta D o m o k o s Jenő bácsi fölfedezte 
hogy z é l e t n e m e g y é b , m i n t l a s s ú é g é s " . 
(D. T e r m t t . 2 2 2 . 1 . ) azóta — a természetet folytonossá­
gában meg nem gátlandók — az emberek a holt tes-

I tekét is elégetik. 

2. Leczke a hangtanból. 

Tanár. A hegedű a húrja által adott a hang 
egy másodperezre eső 430 rezgés által j ő létre. 

Tanuló. Do kérem, ez csak azért van, mert az 
operában magyarul énekelnek. 

Tanár. T e füles bagoly ! 
Tanuló. De kérem, a könyvben ugy van 
Tanár, ( a könyvbe néz és olvas :) „ A Z O n a-V a 1 

j e l ö l t h a n g , m e l y e t a h e g e d ű a húrja ad, 
n e m m i n d e n h e l y e n u g y a n a z o n s z á m ú 
r e z g é s á l t a l j ő l é t r e . A b e r l i n i s z í n h á z ­
b a n p l . 437, a p á r i z s i o p e r a s z í n h á z b a n 
431 r e z g é s h o z z a l é t r e , d e v a n n a k h e ­
l y e k , m e l y e k e n m é g e n n é l i s k e v e s e b b 
r e z g é s á l t a l l é t e s ü l . " ( M a g á b a n . ) Tyühű, a ki 
diapasonja van a Domokosának ! . . 

Tanuló. Hát kérem hol vannak azok a helyek, 
a hol 431-nél is kevesebb rezgéssel jár az a hang ? 

Tanár. Azok a helyek . . . hm . . hát . . . 
azok a helyek . . . . ( törüli a homlokát ) . . . no bát 
igenis . . . azok az északi sarkon vannak — mert 
ott a hidegtől a hang összezsugorodik. 

Az c'szaki sarkvidéken Képes bácsinak módja lévén 
az időben, az akusztikával foglalkozott Hogy kiderítse, 
az e vidéken a hegedű a húrjából keletkezendő a hang 
hány rezgésből származik, az egész tudományos vilá­
got meglepő módszer! ez nyúlt. Hegedűje ugyanis nem 
lévén, addig vadászott jeges medvére mig sikerült 
egyet oly mesterségesen létesített „ g ö r b e i r á n y u " * ) 
lövés által leteríteni, hogy annak az összeroskadás pil­
lanatában épen a hegedű a húrjának a hangja rekedt 
a torkába. Ennek a medvének torkát azután boncz-
kés alá vette s a befagyott hangot belőle kifejtette. 

S mily nevezetes eredményre jutott ! Azt találta 
ugyanis, hogy a földrajzi szélesség 83. foka alatt a 
hegedű a hűr j inak a hangja nem egyszerű, hanem 
összetett rezgések eredménye. Ami nagyon természetes, 
mert itt nem csak a tömecsek, hanem a nagy hideg 
miatt az egyes testrészek is rezegnek. 

Az egészben pedig az volt a szerencse, hogy 
az északi sarkon is működik az áthatlanság; mert 
ha ez ott nem működött volna, akkor Képes bácsinak 
a k e z e : késsel, a jeges medve torkával és a hegedű 
a húrjának a hangjával együtt egy ponttá zsugoro­
dott volna össze. (Ha nem hiszed 1. D. T r m t t . 6 . 1.) 

Addig, mig a hangot ki nem választotta, mint 
„csengés" volt meg a jeges medve torkában; de a 
mint az szabadon megvolt és Képes bácsi a ma­
gasság és mélység szerint megvizsgálta, „zönge" lett 
belőle ( L . ugyanot t 121 1.) 

Jövőre az időnek szálakra eresztett mivoltáról és 
a':nak folmotollálhatóságáról fogok előadást tartani; 
addig is szorgalmasan forgassátok a Domokos bácsi 
természettanát, melyet az oktatásügyi miniszter bácsi 
készíttetett, jóváhagyott és ajánlott számotokra P á ! 

* ) A görbeirányu mozgások egyetlen f o r r á s a : (1 D . 
T e r m t t . 2 2 1.) . 



M JANKÓ. 

A q n i n c i m i r é g i s é g * 
( L . a „ B . J . " decz. 13-ki s z á m á t . ) 

Dr. H e n s z l m a n n Imre ur, m e g í e j t h e ­
t e t l e n okokbul visszautasítván a saját leleten 
való ős-római inscriptio megoldását: főt. R ó ­
ni e r Flóris ur szíveskedett a fölirat jelentését 
közöli i velünk, mely is a következő: 

I S T U G Y S E E D O S K Á M BUS V A G Y O K 

A S O K A D Ó T O L , Ó S A N Y I , Ó B É G A S S 

E V I L Á G L A T O R S Á G A E L L E N . 

J Ó Z A N E S T Á N O D . 

CSODABO O A. R A K . 

- K ö l t é s z e t . — 

(A „Zalai K ö z l ö n y " 8 8 - i k s z á m á b ó l ) 

K i s gilice búsong a fán, 
Oly s z o m o r ú s á g ül h a n g j á n . 
Pic i gerle oh t á n szüdet 
M e g c s a l t a párod a hűtlen. 

Száműzzön b á r szent kebeled 
M á s t nem kivan hű fiad, 
Kedves h a z á m béke veled 
Áldjon I s t e n , a ki t a r t . 

* 

— Fontos hir. — 
A „ Z a l a i K ö z l ö n y " október 2 2 - i k i számából , „ Z . L , 

l apunk egyik t e v é k e n y m u n k á s a s a 4 8 - i k számú csász kir . 
g y a l o g e z r e d b e n egy éves önkénytes je lentet i á l ta lunk, hogy a 
t a r t a l é k t iszt i v izsgát a r é v k o m a r o m i csász. kir 3 3 - i k hadosz­
t á l y p a r a n c s n o k s á g a e lőt t sikeresen letévén, t a r t a l é k t i s z t t é kép -
s i t t é t e t t . " 

* 
— Bál i meghivő. — 

A h u n y a d m e g y e i c s. k i r . nőegylet és a dévai önkénti s 
c s. k i r . tűzoltó egylet á l t a l f. 1 8 7 4 . évi o c t o b e r 3 -án Déván 
a n e m z e t i casino te rmében t a r t a n d ó jótékonyczélu T á n c z v i g a -
l o m r a X . . . Y . , . 

és c s a l á d j á t t iszteet tel meghívja 
hivatalos t á r s a i t 

m. cs. kir . hányanagyot , 
A rendezőség. 

* 
- Magyar hírlapkiadói stylns. — 

Tek. szerkesztő ú r ! Bátorkodom megkérni, ha szíveskedne 
lent sorolt hirt becses lapjában a legközelebbi számában a hirel. 
rovatában felvenni. Viszont szolgáltatására kész vagyon, maradok 
mély tisztelettel 

a , , V . — v i d é k i l a p " k i a d ó j a . 

Tekinte tes B u r s z e m J á n o s ur 
én B r ó n Abele v a g y o k kis c s á r d á b a ha m á s dolga nincs 

v e g y e be az in l e v e ' e m e t a t r é f á s ú j s á g á b a es el beszelek m i n ­
dent , én nagy bal p á r t vol tam, de m i ó t a az a csernátoni azt 
a bulundot beszélte a zsidókra h á t m i n d a zsidók kirój p á r t 
let , h a t én m a g a m n e m akarok maradni hat en is lé tem, de 
nem ér sémit , m á n m e g é n t b á n t o t á k a zsidókat, m é g pedig 
m i n d a zsidókat , az egész T i l á g b a t e s e k m e g h a l g a t n i 

K i s v á r d á b a m e g l u p t á k a p o s t á t es azért m e r t F a r k a s B é n i 
zsidó rabló h a t mán a pustát zsidó lopta meg a fő bakkter be 
is fogót egyet , m o s t j ö n a j o v a a N a g y s á g o s j á r o s biró 
megrendel te a ház vizi tációt egy zsidó tanácsos is jelen volt 
m é g pedig Karfunkel J á k o b a ki mindenit a k a r leni mindenit 
is van, mind a nagy urak az J á k o b Kárfonkel b a r á t j a mindég 
vélek tarokázik mind a zs idóságnak becsületére van m o s t j ő 
a j a v a a N a g y s á g o s j á r o s b i r ó meg l á t a a zsidó tanácsot 
nix bará t , meg veresedet és azt monfa hogy m e r n e k z-idó t a ­
n á c s o t használni mikor zsidó lop, pedig meg eskődőt hogy 

kein brúder in spíl, h á t m é g is azt mondják ha 1 zsidót 
b á n t n a k fel jajdol mind a zsidók m i é r t nem ? hát mondaná 
azt h a pápis ta volna a zsiván es a tanácsos is ? minket min-
(b-nöt b á n t n a k nem is l á r m o z n á n k mi volna a k o r ? lenyelninek 
minket , azér t k é r e m szépen tekinte tes B u r s z e m J á n o s ú r a t i r ja 
ki az én levelemet a t ibi t r é f á k köze pedig nem t réfa akor m á s ­
k o r is fogok irni m e r t i t minden nap t ö r t é n i k valami es nem 
kérek érte füzetest , Kis V á r d a aktóbr 18-ik 1 8 7 4 B r o n Abele 

elfelejetetem mondani i r ja meg m e g menyi t kel fizetni 
h á t meg ködöm 

M a g y a r fizess! \ 

Mive l hiában m é g n e m k e r e s t é l viczel a 

Borsszem Jankóban: egy fe r tá lyra fizetsz husz 

darab g h y c z u l a v i c z k e r e s e t i adót. 

E l f o g y h a t minden p é n z n e m : a piczula is, | 

a g h y c z u l a is — de s o h a s e m a viczula ! 

A többi n e m is p é n z n e m , hanem inkább 

1 
n e m penz . 

B i z t o s í t a l a k , h o g y — k ö z ö s ü g y i é r t é k b e n | 

s z á m í t v a — 2 0 0 for int áru é l cze t kapsz u g y a n ­

annyi k r a j c z á r é r t . 

B o l o n d v o l n á l , ha n e m z e g ő d n é l hozzám. 
Borsszem J a n k ó . 

E l ő f i z e t é s i «4r: 
E g y évre 8 frt. F é l é v r e 4 frt. N e g y e d 

é v r e 2 ft. Az e lőf izetésre l e g i n k á b b czelszerü a 
p o s t a i u t a l v á n y , igy a p é n z ö s s z e g k ü l d é s e 
csak S krba k e r ü l v é n . M i n d e n i o után egy 
t i s z t e l e t p é l d á n n y a l k e d v e s k e d ü n k . 

A „Borsszem Jankó" kiadó-hivatala. 
B u d a p e s t , b á l v á n y u t e z a 9-ik szám. 
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Minister mint policzáj. 

8», Gy. belügyi drabant ő exellentiája bekisér" Kornélia kisasszonyt a város házára. Este a casinó-
ban a derék rendőrnek megveregetik érte a vállát. 

D E C Z E M B E R 2 7 1 8 7 4 



:XXXXXXKKXXXXXXXXXX 
! ! K a r á c s o n y é s S y l v e s t e r e s t é j é r e ! ! * ? 

T T |Sf*»x Kápráztató hatású gyertyatartók, me yesi e 
0^ Különfé . á ivak • is fü. ues.theuii, tiz nké'. 
> j daraboa aoboz 70 kr. 1 Art, leediaseatsbb 150, 

XítS 2.20 2 50. 
•jga^ Színes viaszgyertyácskák tucatja 25 és 50 kr. 

- Szines Paraffin-gyertyácSkák 30 daiabot 
tárta ma/6 som.'g .r>0 kr. 

Bonbonokkal tölthető szines ballonok, 12 
külö i él.- d szesebb e .y dobosban, kisebb 
85 kr, nagyobb 1.50, naty 1 fn 85 kr. X 

X 
A 

X 

Hatásos karácsonyla-di^zek. 
Bonbonokkal tölthető 12-féle különböző 

kis a ranyos t á r g y 1 frt. 
U« *» Egy nagy aranyozott csillag a karácsonyfa 

hegyébe 55 kr.. - v é m a n t fé ivével vetélk dó" 
haUsi i 85 kr 

Üvegből készült, felfüggeszthető diszes 
gyümölcs és egyéb diszes tárgy, 12 k ü ö n f . l e 
d a r a b egy dobozi) • t. 1 it 25 k r . 

( S * ^ Repülő paradicsom.madarak r gany-sza-
lagon 25 és 4u kr . 

Fémarany és ezüst, diók, a!mák, stb. ara-
vozása- és ezttstölésó . z, csórna- ja 10 kr, i 
ry lap sikarany (Ransehgold) 20 kr. 
Magnesium-sodrony, bengál tüziél fénye-

s bb, azaj; é.s v< szélynélküH kiviágitás-
lioz, 15 és 20 kv 

^> Lebegő angyalkák fehér porczellánból, aa-
rabj 60 és 85 k>. 

IMF* Lebegő angyalkák a am ózott szárnyakkal 
CS t)-' 1 10. 1.75 kr. 

Játékszerek egyes nemei. ~ í i 6 g £ -

Kis gyermekeknek; 
Pamutból horgolt bábuk 40 kr.—1 ftig. 
Csörgők a csörgőkkel i Hatott di-ze bohóczok 

50 Krtól 2 frtig 
Ruganyból készült csinos és tartós játékok, ne-

^ \ vezetésen mindennemű visító állatok, kisebb 
mf i agvobb bábu'%, csörgők, bohöczok ^tb., ki-
* 4 ál itá uklioz arány la i: 50 kr ói 2 f t 50 kng. 

S Képeskönyvek különféle nemei 50 krtól 2 frtig. 

Kis fiuknak: 
Különnemű felállító játékok 

X 
X 
X 

obozokban, vasutak 
35 kitol 1 fit 50 krig, felhi zható géppel 
2—4 ft JL,égp -z olyok 30 kr.—2 f r t . Omnibus 
40 kr Tromb ták különféle nemei 30 kr.—2 ftig. 
Kar ok, uskák, sze; számládácskák, magn.-
tikus jáékok zenélő szele e ék 3 frt 50 kr. 

M u l a t t a t ó 

Kis lánykáknak: 
Csecsemőbabák 50 kr.—2 ft g, felébredő s elal ó 

szemekkel 1—3 ftig. Pa: át és mamát I ivók 
2 ft.—3 f; 50 kr. Öltözteti tt bábu* különfél.-
. emei, konyháé lények, ká é-, hea- és asz­
tali ké-zl tek, butor-készletek és s k más 
alkalmas játéknemek. 

A megnőttebb ifjúság részére: 
FrBbel oktatóan mulattató játékai isz s dobo­

za kban, nevezetesen: Kajzlapoeska 3 ft. Vesz-
szőcske-rakás 3 ft. Papir-hajtog .tás 1 f 50 k . 
>zalag-munka 1 ft 40 kr. Kelmetonás 2.50 kr. 
Paraf munka 1 fttól 1 ft 80 krig. BWö-íák< la 
1 It 35 kr. Aiodellirozó iv 50 kr Dob' zmti ika 
2 ft ól 3 ft 80 kr g. Kivarrás 2 ft 70 kr. 
Üveg-rajz 1 ft 30 kr. Vonalrajz 1.20 Varró­
iskola 1.40 st i . 

| Türelem-játékok, ösafcetskó 60 kr—8 ftig. 
Out. s összerakó játékok 1 frt 20 kr.—8 ft. 

Lényei hazánkfia eddi. 
mert magy. kir. szab. 

még nem eléggé 

„ V a d á s z a t - j á t é k a " 
két személy által játszható, =akkal rokonos já­
ték, teljesen uj, felette vonzó s mulattató for-

\f d:latukk 1, mely már a külföldnek is megnye'te 
li-merését. Fa-alakokkal 3 fr 75 kr darabja 

— kimerítő magyarázattal, mely kívánat sze-
int magyar, : émet agy írancz a nyelven mel­
lékeltetik. 
Dominó-játékok 1 ft 30 kr.—6 ftig. 
Sakktáblák 1 ft 15 kr.—6 ftig. 

ellenőrző 

25 

Ep tó kövek 1 t 80 kr—6 ft g. 
."arqu tt-játék 3 ft 85 kr. stó. 
Lombfürész munkakészletek 4.20—15 ft. 
Thomatropok. gyroscopok éa Toupis Chameleon, 

a g or as'ig határát magyarázó játékok 85 krtól 
1 fr 80 kr g. 

Mozaik-játékok 35 , 80] 1.15, 1.50, 2.50. 
Hulló képkáríyák 1.60. 1.S5. 
Spectograph uj raj já ék 1 frt 20 kr. 
Metallophon, ezimbalomszerü gyermekhangszer 

aczélumez'kkel 1.60, 2.80, 5 frtig. 
Szi házak 4 ft 20 krtól 8 frtig. 
Laterna-magikák közönségesek 2 ft—6 ftig, fino­

mak 7 ft 50 krtól 15 ftig. 
Ködképkészületek igen finomak 19—22 ft. 
Melodion-sipládák 4—8 darabot játszók, har­

mónium hangokkal 9—25 ftig 

t a r s a s j á t é k o k . 
Lutri-játékok, 

tói 3 trti . 
Utazójáték 1 f 80 kr.—3 f. 60 kr. 
Kókavadászat 1 ft 30 kr.—í ft 80 kr 
Hand-1 es Wa del 2 tt 20 kr. 
P chvouel utazása Bécsbe 3 lt 50 kr 
Német t-nge észjáték 1 frt. 
1'yramid-játék 2 ft 50 kr. 
Kilenezbáb-kuglijáték 2 frt 40 kr. 
Chinui társas-játék 1 ft 80 sr. 
Hókava ás'.at 2 írt. 
Czé táblajáték galambbal 4 ft 80 kr. 
Utazás a Rij-i-Kulmra 7 fr. 50 kr. 

íblákkal és számokkal 85 kr-Sakk alakok 1 ft 40 kr.—3 ftig 
Lauge-Puff malom- és dam-táblák 3 frt 30 krt<' 1 

4 t 20 krig. 
Derby verseny utó játékok 1 ft 20 kr.—8 ftig. 
Varostrom-játekok 85 kr.—3 ftig. 
Harang é; kalapác , aivérező játék 85 k tói 

3 fr 75 krig. 

T o m b o l a - j á t é k o k 
táblával, 90 számmal és játszótáb-

láeskákkal 
50 100 200 400 700 személyre 

frt 1 2.60, 4.80, 9.—, 17.50, 30 darabja. 
* J í S J ^ J ó t é k o n y c z é l o k j a v á r a a l k a l m a s n a g y o b b s z á m ú t o m b o l a j á t é k o k h o z r a k t á r u n k a s z ü k s é g e s n y e r e m é n y t á r g y a k 
T T f e l e t t e d ú s v á l a s z t é k á t t a r t a l m a z v á n , a j á n l j u k s z o l g á l a t a i n k a t a z Uy g y ű j t e m é n y e k ö s s z e á l l í t á s á h o z , a t o m b o l a k á r t y á k 

e z e r s z á m r a i s z á l l í t á s á h o z , s a n e m e s c z é l t illő e n g e d e k k e d v e z m é n y e á l t a l e l ő m o z d í t a n i i s k é s z e k n e k n y i l a t k o z u n k . 
C s a l á d i k ö r ö k s k i s e b b t á r s a s á g o k r é s z é r e pedig készletben tartunk e g y n a g y o b b f ő n y e r e m é n y t s t ö b b k e l l e m c s e n 

m e g l e p ő k i s e b b t á r g y a k a t tartalmazó g y ű j t e m é n y e k e t dobozokban 10 tárgygyal 5 ft, 15 tárgygyal 7.50, 20 tárgy 10 ft, 25 tárgygyal 12.50 

cíabb 
társas­

játékok 
az ifjú- i 
ságszá­

mára " .0 

X 
X 
X 
X 
X 
X 

ga*» Változatos csodás torz-alakok mozgékony 
fejekkel, tré ás zenészeket, angoloka stb. áb­
rázó ók, 1 ft 40 krtól 12 ttig. 

Baa*̂  Kutyákat, macskákat, medvéket papucso­
kat, apá.-zákat. barátokat, püspököket stb. áb-

sy^. rázoló tolltörülők 60 k ól 5 f tig. 
tf>atr> Rugany mézgából készült élethű tárgyak, 

K u. ni. torzarczok 50 kr, 70 kr, gyíkok 70 kr, 
lombbékák 50 kr, kisebb- agyobb majmok 
60 kr és 1 ft 20 kr, nagv majom f j fecsken­
dővel 1 ft 20 kr. 

iafv A kimaradhatlan csecsemőt hozó jósló-gó­
lyák kisebb nagvobb i emei 75 kr.—2 ft 50 Kr 

gaí> Magától futó gépmüves egerek, móku­
sok 1 ft. 

i ajjâ N Mock cigar, illa szeirel töltött fecakendö-
- i sziva 35 kr. 

•i-*f B J * - Katzenjammer-szopókák 50 kr. 
nust • Diók, felnyitva bölcaőt bal ával kéoez. 75 kr. 

K 88*|fN Mozgékony nyelvű chinaiak 50, 60, 1.20. 
Baafí̂  Varázskoczka. melylyel a ki t dja, mmdig 

annvit d >b, a mennvit ak.n, 80 kr. 

Kedélyderitő, csalódtató tréfás holmiK. 
A makranczos üvegcse, melyet cs. k az 

képes lefektet i, a ki érti, 25 kr. 
gjar- A kandur-hering, be.-ejéb. n a „Katzen-

jammer" elleni 1 g. athatósb szereket tartal­
mazó, 1 fn 60 kr. 

Természethűen utánzott ezüstpénzek drbja 5 kr. 
Felfújható tréfás visító rugany-tárgyak : Vörös 

ballon 10 és 15 kr, kis babi 35 kr, lombbéka 
20 kr, kigyó 40 és 90 kr, madár 80 kr, pá-
lisi duda 30 kr. 

(Sja^ Illatszerrel töltött varázs likőrüvegcsék 
50, 60, 75 kr. 1 ft. 

Borral töltött varázspoharak 75 krtól 1 ftig. 
Bonboniérek kiugró bohóczczal 75 krtol 

1 frt 20 krig. 
ajD>#̂  Rokonszenvi és házassági hévmérő, az 

érzés valódi voltát i salnatlanul eláruló ké-
szü ék, 1 ft. 

(pja^ Karácsonyi diók, karácsony és Sylvester 
e tejé szokáos .ilomöntés ez alk ma ak, 
tréfás jóslatoka s egyéb tá gyak; , tartalma­
zók, darabja 80 kr. 

Bie^ Lomb-béka illa a z i res üvegcsében 50 kr. J j T 
£f«SSN Karácsonyi vesszőkorbácsok 40 kr. 

Bajusz-varázsló, hamis szélmolnár a- j f 
rabja 50 kr. G 

Szivarszopókák tréfás mozgékony alakok- j l l 
kai 1 ft 50 kr 

Gjâ v Szivartárcza va ázsgépezrttel 1—1.50. 
iáí*ir- Furcsa rákok s békák, mint fogvájótartók, 

1 ft 30 kr. 1 ft 50 kr. 
QNps Vasúti állomás hölgyek és urak részére 60 kr. 

Jósló kártyák 50 kr. 
tjja»^ Tréfás játszó-kártyák 1 ft 10 kr. ^ ^ 
Ujaf - Varázs zene-kártyák 1 fc 10 kr. J T 
1^55^ Egy kis gép. melylyel csalódtatóan lehet ^ ̂  

spárgát az orron keresztül huzní 55 kr. jt\. 
•jp * A pacsiria dalait természetesen utánzó C 3 

érczsip 25 kr. 
Ártatlan szobai tűzjáték-félék: Japáni f a 

kalá-z tuezatj 12 kr. -M p h i o ündöklő 
p pirosa 60 kr. Pyro-pap.roi 20 kr. Bengáli tüz 
80 Kr. Forgó naj ok 1.20. iiagnesium- odrony 
drbja 15 és 20 kr., durranó vonópa irok 60 kr. ̂  -

f i i K l o l i o i t átnyujtásíihov. alkalmai megloptítéssi tárgyak. «lí 
£ l b l i o t e q u e de t a m i l l e s , e czélra különösen alkalmas uj lonság 2 írt; továbbá természetiül üres almák 50 kr, körtvék 50 kr, uborka 45 kr, \f 
baraczk 50 kr, czitrom 40 kr, hagyma 40 kr. í szibaraczk 60 kr hering 60 kr burgonya -10 kr, allövetfecskendő 60 és 70 kr, spárgagombolyag 60 kr, J^k 
spongva 25 kr, köt'íharisnva 1 frt 20 kr. ikergvermek 1 frt 80 kr, hóember 1 frt 20 k , hímzés 1 frt 15 kr, pezs.őüveg 65 kr. rákok 90 kr, tek- \r 
§gMflüMa&afe.triiria, 6 M M 6 ^ nósbékák 25kr, bogarak 1 frt, kéményseprők 80 kr, dús választékban ajánlják ^feMM&ftMfiMfiMMáflM )fl * S 

K E R T É S Z és E I S E R T 
BUDA. P E S T E N , 

Dorottya-utcza 2. szám, 8zinliáz-(Gizel!a)-téri szeglet. 
1MT K o r c i o l y á k 
Fából szijjakkal 1 frt 60 kr—3 frt 50 kr ; — sarok-géppel 5 frt 50 kr. — 
Vasból, legujabi. .eerkezetiiek, 5 frt 75 kr, 6 frt, 7 frt 50 Kr, 9 forintig. 

WRHRWWJI8 Valódi amerikai Halifax 10 torint. 
I d e j e k o r á n b e k ü l d ö t t i r á a b e l i m e g b í z á s o k utánvét mellett pontosan eszközöltetnek ; k. 

dendő tárgy árának közelitő meghatározását. Meg nem fele li tárgyak visszavéte 

A b e l - é s k ü l f ö l d l e g ­
j o b b h i r ü g y á r a i n á l 
személyesen eszközlött vá­
sárlásaink azon kellemes 
helyzetbe juttattak , rak­
tárunkat ezenkívül min­
den kornak és rangnak 

megfelelő 

ajándék-tárgyak 
dús választékával ellát­
hatni, melyek mindegyi­
kén a legolcsóbbra szab tt 
határozott ár szemléibe ö. 

karácsom és újévi 
ajándékokról, 

valamint számos uj talál­
mányokról szóló, r a j ­
z o k k a l e l l á t o t t kime­
rítő árjegyzékünkkel, le­
velező-lapon nyilvánított 
kivánatra b é r m e n t e s e n 

szívesen szolgálunk 

rjus 
iek. 

azonban a kül-

XXXXXXXXXXXXXXXXHttXXXXXXXXXXXXXXXXXX! 



ROSENBERG TESTVÉREK KIADÁSÁBAN 
Budapesten, egyetem-utcza 2. sz., megjelent 

i f j ú s á g i iratok minden korbeli gyermekek s z á m á r a : 

Forp M A, B. c-ís könyve ió lyormeM simára. 
Középnagyságú negyedrét alakban, 26 

lappal, kemény vászonkötésben, szines czim­
lappal. E gyermekkönyv a nagy és a kis 
abéczét tartalmazza, minden lapon egy-egy 
betűt néhány tréfás vagy jel lemző alakkal az 
illető betű formájában s rövid verssel magya­
rázó szöveg gyanánt. 

A képek pompásan szinezvék, 
s gazdag változatosságot nyújtanak a gyermek 
képzelmének, ugy hogy a művészi erők által kiál-
litott mű a maga nemében egyetlennek mondható. 

A r a , 1 f r t ÖO k r . 

A D A D A K É P E S K Ö N Y V E . 
Középnagyságú negyedrétben, kemény­

kötésben 36 lap, színezett czimlappal. 
E könyv az olvasni még nem tudó gyer­

meknek bájos gyermekalakokat, jeleneteket és 
állatokat mutat oly fényes kiállításban, hogy 
a legkisebb gyermek is mohó örömmel log 

utána kapni s a művészi kivitel e színezett 
képeknél biztosítja azon czélt, hogy a gyermek 
figyelme leköttetik s a feltöntetett jeleneteket 
minden magyarázat nélkül is megérti. 

A könyv külső boritékát szines czinő­
kép disziti. — A r a 1 f r t . Ö O k r . 

Közép nagyságú negyedrétben, kemé­
nyen kötve s pompás czimlappal ellátva 72 
oldaloB mintegy 4 0 gyönyörű, részint színezett, 
részint a szövegbe nyomott képet tartalmaz 
magyarázó szöveggel, elbeszélésekkel, mesék­
kel , dalokkal és költeményekkel. 

E könyv azon czélt, hogy vonzó tartal­
mával lekösse a gyermek figyelmét, kiválóan 
eléri, mert nem egyhangú, hanem gazdag vál­

tozatban követi egymást a bő tartalom, mig 
oly gyermekkönyvek, melyek csupán egy me­
sét vagy elbeszélést nyújtanak, az emiitett 
czélt csak nagyon ritkán érik el. A jelen 
könyvet a gyermek, még ha egyszer már 
végig is olvasta, újból és újból elóveheti s 
érdekkel lapozhatja, mert mindig talál benne 
valamit, ami figyelmét fölkelti sőt amit könyv 
nélkül is betaul. A r a 1 f r t . 

LECZKE UTAN. 
M u l a t t a t ó é s t a n u l a é g o a o l v a s m á n y o k a z é r e t t e b b i f j ú s á g M a m á r a . 

Középnagyságú negyedrétben, keményen 
kötve 144 oldalon, mintegy 8 0 válogatott, ré­
szint színezett, részint a szövegbe nyomott képet 
tartalmaz vonzó szöveg kíséretében, továbbá 
elbeszéléseket, költeményeket, dalokat s gon­
dosan szerkesztett ismeretterjesztő czikkeket. 

E könyvnél a szerző czélja az volt, 
hogy az ismeretterjesztő olvasmányt egyesítse 
a mulattatóval s ez oly mértékben sikerült, 
hogy e mü valódi kincses bánya az érettebb 
ifjúság számára. Minden szülő örömmel fogja 

E négy könyv, melyről teljes meggyőződéssel mondhatjuk, hogy páratlanul 
áll az ifjúsági irodalomban, mesés olcsó ára daczára pazar fénynyel van kiállítva s 
nagyon czélszerü ünnepi és alkalmi ajándékot képez. 

BOSENBEBG T E S T V É R E K k ö n y v k e r e s k e d é s . * . 

e könyvet gyermeke kezébe adni s még na­
gyobb örömmel fogja azt a már kissé érettebb 
elméjű gyermek fogadni s annak tartalmát él­
vezni és becsülni. 

A „Leczke után* e könyv a gyermek­
nek szórakozáson és mulatságon kivül még 
oktatást is nyújt s alig van a könyvpiaezon 
mű. mely az ifjúsági irodalomban eddig nagyon 
érzett ezen hiányt oly teljesen kitölthetné. 

Á r a 1 f r t . 4 0 k r . 




